O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0522U100007
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpaunii: 03-01-2022

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Topgienko Onena B'syecnaBiBHa

2. Gordiienko Olena Viacheslavivna

KBasigikamis: k. pinon. u.,10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: nokrop Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHCTy: 18-12-2021

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: AHriichbKa Ta HiMellbKa MOBU

Micue po60oTH 34,00yBava: 3anopisbkuii Iep>kaBHUI MEIUYHUIA YHIBEPCUTET

Kopg, 3a €IPIIOY: 02010741

Micue3HaxoO KEeHHSI: npocrekT MasKoBChKOro, 6yl 26, M. 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 061,

69035, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJ'IiHHﬂ: MiHicTepcTBO OXOPOHU 30POB 'Sl YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi Clieliaai30BaHOI BYEHOI pazu): [l 17.051.02
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHAIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa>KeHHS: By JKyKoBcbKoro, 6yi1. 66, M. 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 06:1., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHATIBHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. JKyKoBCBKOTO, 6Yy1I. 66, M. 3anopixoks, 3anopispkuil p-H., 3anopispka 06:1., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: 3anopisbKuil HAL[OHAJIBHUI YHIBEPCUTET
Kopg, 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. JKyKOBCBKOTO, Oy1I. 66, M. 3anopixoks, 3anopispkuil p-H., 3anopispka 06:1., 69600,
YKpaina

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepramniio
Moga guceprariii:

Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.21.47, 16.21.65
Tema gucepranii:

1. TepminonoriyHa nekcukorpadis y popmyBaHHi I1106aJIbHOTO HAYKOBOTO IIPOCTOPY Tajy3i MEAULIMHHU (Ha

marepiasi aHIJIOMOBHUX MEJUYHUX CJIOBHUKIB)



2. Terminological Lexicography in the Formation of the Global Scientific Area of Medicine (based on English
Medical Dictionaries)

Pedepar:

1. Incepraliito NpUCBSYEHO BUSBJIEHHIO HANIPSIMY i IEPCIIEKTUB PO3BUTKY aHIJIOMOBHOI MeU4HOI TepMmiHorpadii
(AMT) 3 meTOlO 3a6€e31€4eHHs ePEeKTUBHOI MDKHApOIHOI KOMYHiKallii i crliBpo6iTHULITBA B rayly3i MEJULMHY B
ymoBax GOpPMYBaHHsI I7100aIbHOIO HAYKOBOT'O IIPOCTOPY IIJISIXOM BU3HAUEHHS! HEJIiHiIHOI Kopessiiii Mix
IVHAMiKOIO MEIUYHOTr'O NUCKYPCY, PO3BUTKOM TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary Ta MEJUYHOIO JIeKCUKorpagielo.
Po3po6seHo meTonomorito gocuimkeHHd AMT sK cKnagHOoi afanTUBHOI CUCTEMU i 3aCTOCOBAHO
MDKAMCLITUTIHAPHUY MigXiA 07151 eMIIipUYHOro aHasisy. JocinkeHHs OX0NuIo MequdHy Jiekcukorpadiio B 1inomy i
JJoBE€HO CUCTEMHICTb TepMiHOTrpa@ii raymysi MeauIMHY Ta OOIPYHTOBAHO TUII ii CUCTEMHOI OpraHisarii.
[IpoananizoBano po3BUTOK AMT B KOHTEKCTI CBITOBOI TpaAuLiii Ta CKIaAEHO MEePiogU3allilo IIbOTO IIPOLECY.
Po3po6seHo npuHLunyM TUNOJIOriYHOI Kaacudikauii AM/, siki 6a3yroTbcsl Ha ix PyHKLiOHAIbHOMY HaBaHTa)KEHHI 3
yPaxyBaHHSM 3arajlbHUX KJIACUYHUX MiAxoiB Jekcuxkorpadii. V cucremi AMT BUOKpeMIIEHO IBi IpyNy JOBiIHUKIB —
daxTyasnbHi i CIOBHUKOBI, pO3p06JIEHO TUIOJIOTIYHY KIacudikalliio aHIJIOMOBHUX CJIOBHUKOBUX [IOBiIHUKIB,
IIpoBefieHo Jiekcukorpadgiuauil ananiz AMJI. BusiBieHO eBoJIIOLiHY JuHaMiKy po3BUTKy AMT. V 3arasbHOMY
KiJIbKICHOMY BUP@)X€HHI IMHaMiKa 1eMOHCTPYye HEPIBHOMIPHY, IIPOTe CTabi/bHY TEHJIEHIIi0 [0 3pOCTaHHs. 3a
SKiCHOIO CKJIaJOBOIO — CIIPSIMOBAaHICTb y 0iK crieniaisanii i aumkuTanizanii. JloBegeHo HeoOXigHICTh pO3POOKHU
€JIEKTPOHHOT'O HaBYaJIbHOTO MEIUYHOTO CJIOBHUKA, KU BifI[IOBiflae MapameTpaM CKJIaIHOI afallTUBHOI CUCTEMU Ta

HasiBHOMY Ipo(eciliHOMY 3allUTy, pO3p0O06JIEHO MOro KOHIENIIiIo.

2. The thesis focuses on the English-language medical terminography, the direction of its dynamics and
development prospects. In this research, English-language medical terminography (ELMT) is seen as an effective
means of promoting international communication and fruitful cooperation in the field of medicine under the
conditions of globalization. The study covered the period from the middle of the 17th century to the beginning of
the 21st century and included a critical analysis of 472 English-language medical reference works in the context of
the history of medical terminography. In the research, a new trend in linguistic studies has been introduced -
medical terminological lexicography. Within this trend, the terms "terminography" and "metalexicography" have
been elaborated, the term "English-language medical terminography” has been introduced; a new systems
methodology for the study of medical terminography has been developed; the correlation between the dynamics of
medical discourse, the development of the terminological system and the medical terminography has been
indicated; a typological criterion, specific for medical terminography, its regulatory function, was revealed and a
class of the English-language medical reference works that perform this function was distinguished. Through the
systems’ approach, systemic nature of medical terminography was identified and proved, the type of systems it
belongs to, complex adaptive systems (CAS), was specified, structural and dynamic models of this system were
developed. A comprehensive research methodology was elaborated. The methodology conjoins two approaches to
the analysis and modeling of complex adaptive systems - ‘bottom-up’ and ‘top-down’ - and incorporates methods
of linguistics, lexicography, and general scientific methods. By application of the ‘bottom-up’ approach the course
of historical development (dynamic aspect) and the current state (typological aspect) of CAS-English-language
medical terminography (CAS-ELMT) were revealed. By application of 'top-down' approach the dynamics of its
evolution was outlined, systemic lacunae were identified and the lacunae filling methods were developed. These
methods are based on the laws of evolutionary dynamics of the CAS-ELMT, theoretical postulates and practical
methods of lexicography and terminography, the state of medical science and practice in the context of
globalization, the latest achievements in science and technology as well as the potential user needs. A
comprehensive analysis of the evolution of the CAS-ELMT that took into account both the state of medicine and
its terminology as well as methods of its lexicographic description gave grounds for distinguishing two
developmental periods - evolving terminography (17th-18th centuries) and advanced terminography (19th century
- 2020) with the subdivision of the second period into four successive phases (1. 19th century - 1918; 2. 1919-1945;



3.1946-1999; 4. 2000-2020). English medical terminography evolutionary dynamics and trends were determined.
Dynamics of the CAS-ELMT evolution demonstrates stable but uneven upward trend. A typological classification of
the English-language medical reference works based on their functionality and characteristics of the potential
user was developed. For factual reference works, these characteristics comprise continuity of structural and
typological composition with a clear focus on specialization and, since the end of the twentieth century, tendency
to the increase in the use of the digital component. In the group of explicative reference works, dynamics is two-
vector - for monolingual dictionaries it moves in the direction of specialization, for translation dictionaries - in the
direction of generalization. Encyclopaedic dictionaries dynamics tends to move towards specialization. The
dynamics of the evolution of electronic dictionary reference works is developing in the direction of systematic
representation of medical terminology. In accord with the established dynamics of development of CAS-ELMT and
identified system lacunae, based on the achievements of educational lexicography, user needs, their level of the
English language competence and knowledge of medicine, an electronic English learners medical dictionary was
designed.

Jep>kaBHHHM peecTpauiliHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu BOCIiAKEHHS:

ITy6osrikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConuiasibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Ckubina BaneuTtuna IBaHiBHa

2. Skybina Valentyna Ivanivna

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JonaTkoBa iHdopmaris:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Bue Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Ckubina BanenTuHa IBaHiBHa

2. Skybina Valentyna Ivanivna

KBasigikanis: 1.¢inon.n., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JopaTrkoBa inpopmanis:

IloBHe HallMEeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Koz, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BinomocrTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEI€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. besyrua Jlinist PoctucnasiBHa

2. Bezugla Liliia Rostyslavivna

KBasmigikanis: n.¢inonu., 10.02.04
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpizBume Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Koneraesa IpuHa MuxaisiBHa

2. Kolegaieva Iryna Mykhailivna

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses



JoparkoBa iHdpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Makapyk Jlapuca JleonizniBHa

2. Makaruk Larysa Leonidivna

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

ByacHe IlpizBuie Im's ITo-6aThKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acimaHHi

BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

SauHuit FOpitt AHTOHOBUY

Saunuit IOpiit AHTOHOBUY



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




